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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Jorge Rodriguez .………...……….……...….…………...Maintenance  
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY   
 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 

First Friday / Primer Viernes 
8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 

Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.               NO CONFESSIONS 
                                                                           Only by Appointment 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus reunio-
nes con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10/Ps 19:8, 9, 10, 15 (see Jn 
 6:63c)/1 Cor 12:12-30 or 12:12-14, 27/Lk 1:1-
 4; 4:14-21 
Mon/Lun: Heb 9:15, 24-28/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6 
 Mk 3:22-3  
Tue/Mar:     Heb 10:1-10/Ps 40:2 and 4ab, 7-8a, 10, 11 
 Mk 3:31-35 
Wed/Miér:    Heb 10:11-18/Ps 110:1, 2, 3, 4/Mk 4:1-20 
Thurs/Jue: Heb 10:19-25/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Mk 4:21-
 25  
Fri/Vier:    Heb 10:32-39/Ps 37:3-4, 5-6, 23-24, 39-40 
 Mk 4:26-34  
Sat/Sáb:     Heb 11:1-2, 8-19/Lk 1:69-70, 71-72, 73-75 
 Mk 4:35-4  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Jan. 26:  3rd Sunday in Ordinary Time;  
  Celebrate Catholic Schools Week 
Jan. 27:   St. Angela Merici, Virgin 
Jan. 28:   St. Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the 
  Church 
Jan. 31:   St. John Bosco, Priest 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OFFICE HOURS  
MONDAYS AND FRIDAYS FROM  

5:30 PM TO 8:30 PM  
2nd AND 4th SUNDAY FROM 2:00 PM – 5:00 PM 

 
PLEASE KEEP IN MIND.   

Y2 Candidates serves during Y1 Mass  
Y1 Candidates serves during Y2 Mass 

Adoration First Friday of each Month 
 

MARK YOUR CALENDAR 
 

OUR NEXT FAITH SHARING SESSION WILL BE ON  
SUNDAY, FEBRUARY 09, FROM 3:00 PM TO  

4:30 PM FOLLOWED BY 5PM MASS 
ENGLISH FORMATION CLASS IN THE HALL AT 

3:00 PM 
Self-Control English Classes for Teens on the  

1st and 2nd Monday of each month. 
Adult Anxiety Classes in Spanish on the  

3rd and 4th Monday of each month. 

C H A L L E N G E 
3RD  SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR C 

GOSPEL – LUKE 1:1-4; 4:14-21 
 

“The Spirit of the Lord is upon me, because he has 
anointed me to bring glad tidings to the poor.” 

 

When we take time to listen to God’s word, we find 
guidance and comfort. It helps us grow in our faith 
and live better lives.  By following Jesus example, we 
can learn more about God and how to follow Him. 
Studying Scripture helps us know what God wants for 
us and how we can live in a way that pleases Him. 
The readings encourage us to not just hear God’s word 
but to act on it. It is not enough to listen and under-
stand; we must also live out our faith. This means help-
ing others, being kind, and following God’s command-
ments. By doing this, we show our love for God and 
others.  
Living out God’s word every day can be challenging, 
but it is what we are called to do.                               → 

  YEAR ONE CANDIDATES AND SPONSORS 
BAPTISMAL PROMISE  RITUAL ON FEBRUARY 9TH 

DURING OUR 5PM MASS. 

God’s word is our guide and strength. When we lis-
ten, understand, and act on it, we grow closer to God 
and become better people. 
 

Reflection:  How can I help others feel valued and in-
cluded in the Church? 

Communion Host Sponsor for January 
 

Thanksgiving & Healing: 
 

Dwight & Chita Tavanlar & Family  
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Prayer for Wildfire Victims 
 

Merciful God, 
The natural world is both wonderful and 
terrifying. It can tear away homes and  
neighborhoods And leave lost and bereft 
those whose lives have been upended Such 
is the case now.  
Throughout the ages, people have turned to 

you in times of devastation and heartbreak. You turned your 
heart towards them and did not abandon them.  
Let your presence now be known by those who lost so much in 
the face of this natural disaster. 
Bring them comfort and relief And offer consolation amid  
desolation. Make those of us untouched by this disaster mindful 
of their needs and generous in our response.  
In the rebuilding that must take place, draw us together in  
mutual love and support. In your gracious name, we pray.                           

Amen. 

Oración por las víctimas de  
incendios forestales 

 

Dios misericordioso, 
El  mundo  natural es  maravilloso y aterra-
dor. Puede destruir casas y vecindades y  
dejar perdidos y privados de tanto a aquellos 
cuyas vidas han sido alteradas tal es el caso 

ahora. A través de los siglos, la gente se ha vuelto hacia ti en 
tiempos de devastación y angustia. Tú volviste tu corazón hacia 
ellos y no los abandonaste. Deja que tu presencia sea conocida 
ahora por aquellos que perdieron tanto ante este desastre natural. 
Tráeles confort y alivio Y consuelo en medio de la desolación 
Haz que aquellos de nosotros que no hemos sido afectados por 
este desastre estemos conscientes de sus necesidades y seamos 
generosos en nuestra respuesta. En la reconstrucción que debe 
llevarse a cabo, únenos en amor y apoyo mutuo. En tu miseri-
cordioso nombre, te lo pedimos.                                       Amén 
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Grupo de Oración 
NUEVA VIDA MATRIMONIAL 

 

Se reúnen los jueves  
En el salón parroquial o 11 

De 7PM a 8:30PM 
 

Crecimientos los miércoles 
Salón 5 a las 7pm 

Grupo de Oración  
Renovación Carismática Católica 

 

Crecimientos 
Cuando: Todos los Martes Donde: Salón 11 

Horario: 7pm - 9pm 
 

Alabanzas, Oración, Testimonio y Crecimiento 
Cuando: Todos los miércoles  Donde: Salón 11 

Horario: 6:30pm  -8:30pm 
 

Coordinadora: Luisa Escalante 626) 826-8042 

Please pray for our Priests and please remember 
to pray for vocations as priests, brothers and 
sisters. Please speak to youth and young adults 
and invite them to consider being a priest, 

brother or sister.  

Por favor mantengan en sus oraciones a nuestros 
Sacerdotes y recuerden de pedir por Vocaciones 
Religiosas.  Por favor hablen con jóvenes y jóve-
nes adultos e invítenlos a que consideren la posi-

bilidad de convertirse en sacerdote, hermano o hermana. 

HAVE YOU REMEMBERED 
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH or SCHOOL 

IN YOUR WILL OR TRUST? 
For further information, please contact  

H. Richard Closson, Director, Trust and Estate Programs 
213) 637-7472 

HRClosson@la-archdiocese.org 
www.estateplanning.com/trustsacc 

  

Our correct legal title is: 
The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles,  

A Corporation Sole For the benefit of: 
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Datos sobre la línea gratuita nacional para menores desa-
parecidos 
Desde el inicio de la línea gratuita nacional para menores 
desaparecidos (1-800-THE-LOST) hace 40 años, innume-
rables niños han sido encontrados y devueltos a casa. La 
línea nacional ha recibido más de 5 millones de llamadas 
en los últimos 40 años. Durante emergencias y catástrofes 
nacionales, El Centro Nacional para Niños Desaparecidos 
y Explotados ha ayudado a encontrar a niños perdidos, 
colaborando con los equipos de emergencia para reunir a 
las familias. Para más información sobre la línea nacional 
para menores desaparecidos, visite https://
www.missingkids.org/es/footer/media/keyfacts. 
 

St. Martha’s Coordinadora:     
Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Facts about the Missing Children hotline 
Since the Missing Children hotline (1-800-THE-LOST) 
launched 40 years ago, countless children have been safely 
found and brought home. The hotline has received over 5 
million calls in the last 40 years. During national emergen-
cies and disasters, the National Center for Missing and En-
dangered Children has helped find lost children, working 
with emergency responders to reunite families. For more 
information about the Missing Children hotline, vis-
it https://www.missingkids.org/blog/2024/millions-of-calls-
the-impact-of-1-800-the-lost. 

   **  Mass Intentions** 
 

SATURDAY/SÁBADO, JANUARY 25  

5:00PM English 
T/G: Anastacio & Elena Pardilla (50th W/A) 
T/G: Manuel & Dolores Salvador (50th W/A) 
Peace of Santo Niño in honor of Mama Mary 

Amalia Filio (1st Death Anniversary) † 
Ray Joel & Benjamin Sr. Filio † 

Arnold Tucker † 
Timoteo Panal (Birthday) † 

 

7:00 PM Español 
A/G: Silvia VALADEZ (Cumpleaños) 

A/G: Gilberto Arias y Familia (Cumpleaños) 
Alicia Baladez (Buenas resultado de salud) 

Maria Ramirez Mendoza † 
 

SUNDAY/DOMINGO, JANUARY 26  

6:15AM English 
♥ The Families affected by the Fires ♥ 

T/G: Benjie & Marissa Lopez & Family  
 

7:30 AM Español 
A/G: Al Sagrado Corazón de Jesus 

Lolita Cruz † 
Magdalena y Adán Calderón † 

 

9:00AM English 
T/G: Manuel & Amy Balo 

T/G: Pilar Kerr (Blessings & Good Health) 
Father Bong Sarmiento † 

Cecilia & Alberto Molina † 
Diane Hernandez † 

Hector V. Fernandez & Hector M. Fernandez Jr. † 
 

10:30AM Español 
Elena y Cesar Perez (Aniversario de Fallecidos) † 

 

12:00PM English 
T/G: Michel M. Lopez (Birthday)   
Manuel & Gaudencia Borromeo † 

Juanito Jun Camara † 
 

1:30PM Español  
A/G: Victoria Sanchez (Cumpleaños) 

Familia Jiménez Pinedo 
Emily Childs 

Conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez  
Eric Garcia (Recuperación)        Máximo Hinojos (Sanación) 
Salvador Diaz †           Valerie y Rigo Gutierrez † 
Almas Del Purgatorio †                                               Ramón Ríos †  
David y Cristóbal Jiménez †          Lucia Resendez †  

Salvador Sanchez Rodriguez (9° Aniversario de Fallecido) † 
Maria Trinidad Tafoya Rodriguez (9° Aniversario de Fallecida) † 

Encarnación Resendez Ortiz (1° Aniversario de Fallecida) † 
Maria Dolores Jiménez (Aniversario de Fallecida) †  

 

5:00PM English 
Corazon Aguila (Healing) 

Antonio & Teresa Azpeitia  
Johnny Jimenez †                  Isabel Sosa † 
Javier Mejia †                                 Christopher Forbes † 
Ed Macalalad †                                                       Yolanda Gonzales † 

Josefina & Fabiola Gonzalez † 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
• Cosmetology 
• Culinary Arts Academy
• Automotive Technician
• HVAC Service Technician
• Advanced Private Security… & More!

• Administrative Assistant
• Certified Nursing Assistant
• Medical Assistant
• Pharmacy Technician… & More!

• Online & In-Person Classes
• English as a Second Language (ESL)
• Improve Your Reading & Math Skills
• Finish Your High School Diploma
• Pass the GED or HiSET
• ¡Passar GED o HiSET en Español!

(213) 637-7801

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting at

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

EBINER LAW OFFICE
ESTABLISHED 1954  -  HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

Serving the communities:
La Puente • West Covina • Baldwin Park • El Monte • Covina • San Dimas- Monrovia 

Pomona • Industry • Duarte • Hacienda Heights • Valinda • Industry • Glendora

Chairs - Tables - Tents
Call Today to find out more
626-601-2221
Local Parishioners
Se habla Español

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL
(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración
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CATHOLIC CALENDARS 
 

      Catholic Calendars for the year 2025  
Are now available at the Rectory front desk.  A 
$2.00 Love Offerings will be used for Saint Martha. 

CALENDARIOS CATOLICOS 
   

    Calendarios Católicos para el año 2025 
Están ya disponibles en la oficina de la Rectoría.  
La Ofrenda de $2 serán para Santa Martha. 

Please do not light a candle outside the candle area 
which is inside the Church. Please do not light 
candles by the Patio. We do not want to start a fire 
anywhere.   

Por favor, no encienda velas fuera del área destinada 
para velas que se encuentra dentro de la Iglesia. Por 
favor, no encienda velas en el Patio. No queremos 
provocar incendios en ningún lugar. 

Saint Martha Church and School is a no 
smoking zone.  Please respect our Mass 
goers and students  

La iglesia y la escuela de Santa Marta son 
zonas de no fumar. Respete a los asistentes 
a Misa y a los estudiantes. 

We would to thank everyone who re-
sponded with our call to donated the 
needed items for our brothers and sisters 
and families affected by the wildfire 
here in Los Angeles. We have delivered 
them in LA and Pasadena as soon as we 
received them.   

Queremos agradecer a todos los que res-
pondieron a nuestro llamado para donar 
los artículos necesarios para nuestros her-
manos y hermanas y familias afectadas 
por el incendio aquí en Los Ángeles. Los 
entregamos en Los Ángeles y Pasadena 
tan pronto como los recibimos. 

THEMES 
 

1/26 –  12:00 noon MASS (uniform) 
1/27 –  One Team in Christ (team color) 
1/28 -   Celebrate our Pastor, Teachers & 
 Staff (dress like a teacher) 
1/29 –  Crazy for Christ (crazy hat day) 
1/30 –  Comfort with Christ (pajama day) 
1-31 -    God all over me (shirt inside-out) 

 Monetary Donation 
 

     It is important that you take a receipt 
whenever you do a transaction at the rectory 
office, that’s for your records and ours. 
Even though you want to donate anony-

mously, we need it for our records, but if you want us not 
to mention your name we will respect it, but still ask for a 
receipt   

Donación monetaria 
 

Es importante que lleves un recibo cada vez 
que hagas una transacción en la oficina de la 
rectoría, eso es para tus registros y los nues-

tros. Aunque quieras donar de forma anónima, lo necesita-
mos para nuestros registros, pero si no quieres que men-
cionemos tu nombre lo respetaremos, pero igualmente te 
pediremos un recibo.  

We will only be accepting money 
donations for the wildfire victims 
and survivors  

Solo aceptaremos donaciones de 
dinero para las víctimas y sobrevi-
vientes de los incendios forestales. 


